
CURRICULUM VITAE

PAOLA ANDREA GROCHI

Spanish – English Translator

Montevideo, Uruguay

Phone: +598 2336 17 78 mobile: +598 94 169 309

BOD: 09/05/1979

e-mail: urutranslation@gmail.com

Poseo 10 años de experiencia como traductora independiente y además soy profesora de 

Inglés. Traduzco documentos en general, folletos, textos informativos, noticias y sitios web 

del  Inglés  al  Español  como  viceversa  en  las  áreas  de  especialización  detalladas  a 

continuación:  Bienes  Raíces,  Turismo,  Educación,  Organizaciones  Internacionales, 

Emprendedurismo.

Busco mantener una relación de trabajo estable sin importar el volumen de trabajo, por lo 

tanto si Ud está necesitando un/a traductor/a para trabajos puntuales aunque pequeños no 

dude contactarme. Más adelante detallo mi experiencia y estudios.

I have 10 years of experience as freelance translator and English to Speakers of Other Languages teacher. I translate general  
documents, brochures, informative texts, news, and websites from English into Spanish as well as vice versa in the following  
specialty areas: Real Estate, Tourism, Education, International Organisations, Entrepreneurship. 

I  am looking forward to  long-term working relationships  regardless  of  the amount of  work,  so  if  you are in need of  a  
translator from time to time but have short documents to translate please feel free to contact me anyway.I am including my  
experience and qualifications below:

Estudios / Qualifications:

Certificate in Proficiency in English issued by the UCLES UK -- Grade C – June 1999

Certificate in Teaching English to Young Learners -- London Institute – International House

Advanced English Certificate issued by the Instituto Cultural Anglo-Uruguayo 1996



First Certificate in English issued by the UCLES UK Grade B – June 1997

Experiencia / Experience:

Traducciones / Translations:

reporte de desempeño ambiental/ environmental performance report ES>EN

informes de Fundación Justitia et Pax para importante ONG internacional/

Justitia et Pax reports for important international NGO EN>ES

documentos legales no certificados/ non-sworn legal documents ES>EN

avisos inmobiliarios/ real estate ads ES>EN

artículos turísticos e inmobiliarios/ tourism and Real Estate articles ES>EN

guión de largometraje/ feature film script ES>EN

sitio web de recetas de cocina/ recipes website ES>EN

sitios web de interés general/ general interest web sites EN>ES

sitio web de subastas de obras de arte / fine arts auction web sites ES>EN

catálogo de subastas de obras de arte / fine arts auction catalogue ES>EN

manual de mercadeo y publicidad / marketing/advertisement software handbook ES>EN

guión de filme corto / short film script ES>EN

documentos en general / general documents EN>ES/ ES>EN

manuales de herramientas / hardware/tools manuals EN>ES/ ES>EN

Interpretación / Interpretation

Interpretación para diversas empresas, en persona y por teléfono:

Interpreted for several companies, in person and on the phone for:

Turistas Británicos y Norteamericanos / American and British tourists

Gerente General de importante ONG internacional / CEO of important international NGO

Corrección / Chequeo de calidad/ Proofreading/Quality check:



cuentos / short stories

poemas / poems

Enseñanza / Teaching:

Profesora de Inglés desde 1997 / ESOL teacher since 1997

Directora del Instituto Wilde desde 2003 / Headteacher of Wilde Institute since 2003

Clientes / Clients

Kolping Uruguay, German Catholic NGO

Ideas Uruguay, Publishers of Opción Inmobiliaria Magazine & Opción Médica Magazine

Emprecrea Uruguay, partner of the Youth Business International Network

De Acá Producciones, Film & TV company

Easy Fungus, Film & TV company

Dirox S.A., Chemical products


	Clientes / Clients

